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TRINCIARGINI PER TRATTORI DA 60 A 100 HP

IN-LINE AND OFFSET MULCHERS FOR TRACTORS FROM 60 TO 100 HP

BÖSCHUNGSMULCHER FÜR TRAKTOREN VON 60 BIS 100 PS

BROYEURS MULTIFONCTIONS POUR TRACTEURS DE 60 A 100 CV 

TRITURADORAS DE LADERAS PARA TRACTORES DE 60 A 100 CV



TA

Offset / in-line mulcher for grass, residue of 
vegetables, bushes and pruning (up to Ø 
3-4 cm), suited for tractors from 60 to 100 
HP. Ideal for clearing green areas, gardens, 
slopes, ditches, banks of watercourses, road 
side banks.

Desbrozadora indicada para la trituración 
de hierba, residuos vegetales, arbustos 
y restos de poda (hasta 3-4 cm Ø), para 
tractores de 60 a 100 C.V. Ideal para par-
ques, áreas verdes, jardines, cunetas y 
terrenos en pendiente en general.

Universalgerät für Heckanbau, für seitliches 
Mulchen oder hinter dem Schlepper für 
Gras, Vegetation, Reisig und Äste bis 3-4 
cm Ø für Randstreifen, für Wassergraben 
und Böschungen, für Traktoren von 60 bis 
100 PS.

Broyeur d’accotement multifonctions pour 
broyer l’herbe, les déchets végétaux, les 
buissons et les sarments allant jusqu’à 
Ø 3-4 cm, indiqué pour tracteurs de 60 à 
100 CV. Il est idéal pour le nettoyage des 
espaces verts, des jardins, des rebords 
des routes, des fossés, des digues et des 
terrains inclinés.

Trinciatrice compatta multiuso, da applicare 
a trattori con potenza compresa tra 60 e 100 
HP. Adatta a lavorare sia posteriormente che 
lateralmente al trattore. E’ consigliata per 
erba, residui vegetali, cespugli e sarmenti di 
Ø 3-4 cm. Ideale per la pulizia di parchi, aree 
verdi, giardini, bordi di strade, su fossati, argi-
ni e terreni inclinati in genere.



Sistema flottante con limitatore
Floating device, with limiter
Schwimmstellung-System mit Hubbegrenzer
Système flottante avec limiteur
Sistema de enganche flotante con limitador

Protezione scatola ingranaggi (TA/S)

Gearbox protection (TA/S)

Getriebesschutz (TA/S)

Protection du boîtier (TA/S)

Protección de la caja de transmisión (TA/S)

Protezione carter (TA)

Side-protection (TA)

Seitenschutz (TA)

Protection du carter (TA)

Protección del cárter de la transmisión (TA)

Timone terzo punto con fermo di sicurezza 
e snodo oscillante
3-point linkage with safety retainer and 
floating link
Dreipunktbock mit Sicherheitsbolzen und 
Schwimmstellung-System
Attelage à 3 points avec arrêt de sûreté et 
système flottante
Enganche a los tres puntos del tractor con 
blocaje de seguridad y sistema flotante

Cofano posteriore apribile con rullo autopulente

Adjustable rear hood, with self-cleaning 
rear roller

Flache Heckhaube mit selbstreinigender 
Stützwalze

Coffre postérieur ouvrant avec rouleau 
auto-nettoyant

Faldón trasero ajustable con rodillo poste-
rior auto-limpiable

Martinetti registrabili

Adjustable cylinders

Einstellbare hydr. Zylindern 

Vérins réglables

Cilindros hidráulicos con extensión ajustable

Valvola di sicurezza

Safety valve

Sicherheitsventil

Soupape de sûreté

Válvula de seguridad

Giunto cardanico rinforzato

Hardened PTO drive shaft

Verstärkte Gelenkwelle

Cardan à profil renforcé

Eje de TDF reforzado

Scatola ingranaggi con ruota libera

Gearbox with free wheel

Getriebe mit Freilauf

Boîtier avec roue libre

Caja de transmisión con rueda libre



TA/S

Desbrozadora indicada para la trituración 
de hierba, residuos vegetales, arbustos 
y restos de poda (hasta 3-4 cm Ø), para 
tractores de 60 a 90 C.V. Ideal para par-
ques, áreas verdes, jardines, cunetas y 
terrenos en pendiente en general.

Trinciatrice compatta multiuso, da applicare 
a trattori con potenza compresa tra 60 e 90 
HP. Adatta a lavorare sia posteriormente che 
lateralmente al trattore. E’ consigliata per 
erba, residui vegetali, cespugli e sarmenti 
di Ø 3-4 cm. Ideale per la pulizia di parchi, 
aree verdi, giardini, bordi di strade, su fos-
sati, argini e terreni inclinati in genere.

Offset / in-line mulcher for grass, residue 
of vegetables, bushes and pruning (up to 
Ø 3-4 cm), suited for tractors from 60 to 90 
HP. Ideal for clearing green areas, gardens, 
slopes, ditches, banks of watercourses, 
road side banks.

Universalgerät für Heckanbau, für seitliches 
Mulchen oder hinter dem Schlepper für 
Gras, Vegetation, Reisig und Äste bis 3-4 
cm Ø für Randstreifen, für Wassergraben 
und Böschungen, für Traktoren von 60 bis 
90 PS.

Broyeur d’accotement multifonctions pour 
broyer l’herbe, les déchets végétaux, les buis-
sons et les sarments allant jusqu’à Ø 3-4 cm, 
indiqué pour tracteurs de 60 à 90 CV. Il est 
idéal pour le nettoyage des espaces verts, 
des jardins, des rebords des routes, des fos-
sés, des digues et des terrains inclinés.



OPTIONALS

Slitte d’appoggio antiusura

Skids of anti-wearing steel

Satz Kufen mit Anti-Verschleißmaterial

Jeu patins anti-usure

Patines de acero reforzado anti-desgaste

Cardano doppio omocinetico

Double Wide-Angle drive shaft

Doppel-Weitwinkel Gelenkwelle 

Cardan double homocinétique

Cardan doble homocinetico

Distributore a doppio effetto con leve e cavi fles-
sibili (o con tubi e innesti rapidi)
Double effect distributor with levers and with 
wire-cables (or hoses and quick couplings)
Doppelwirkendes Steuerventil mit Hebeln und 
Bowdenzügen (oder hydr. Schnellkupplungen)
Distributeur hydraulique double effet à leviers 
avec téléflexibles en cabine (ou avec tuyaux et 
prises rapides)
Distribuidor de doble efecto con palancas y 
cables flexibles (o latiguillos y enchufes rápidos)

Sistema antishock BERTI 

Exclusive BERTI Anti-Shock Device 

Anti-Schock System BERTI 

Système antichoc exclusif BERTI 

Dispositivo antichoque exclusivo de BERTI



BERTI MACCHINE AGRICOLE S.p.A.
Via Musi 1/A | 37042 CALDIERO (VR) | ITALY
Tel. +39 045 6139711 - Fax +39 045 6150251 
info@bertima.it
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TA
/S

TA/S 140

TA/S 160

TA/S 180

TA/S 200

TA/S 220

 cm Min Max n° n° n° RPM cm cm cm cm cm Kg

 140 50 80 12 36 4 540 140 170 15 260 140 570

 160 50 80 14 42 4 540 160 170 15 275 160 600

 180 55 90 16 48 4 540 180 170 15 295 180 620

 200 60 90 18 54 4 540 200 170 15 315 200 660

 220 60 90 20 60 4 540 220 170 15 335 220 700

Mod.
 A B C D E HP

TA

Mod.

 cm Min Max n° n° n° RPM cm cm cm cm cm Kg

 140 50 80 12 36 4 540 140 170 60 215 130 560

 160 50 80 14 42 4 540 160 170 60 230 145 590

 180 55 90 16 48 4 540 180 170 60 250 165 610

 200 60 90 18 54 4 540 200 170 60 270 185 650

 220 60 90 20 60 4 540 220 170 60 290 205 690

 250 65 100 22 66 4 540 250 170 60 320 235 740

TA 140

TA 160

TA 180

TA 200

TA 220

TA 250

 A B C D E HP

Mazza 

Hammer 

Schlegel 

Marteau 

Martillo 

Standard

Coltelli

Blades

Messer

Couteaux

Cuchillas

Optional
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